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The nipples (D) are not included in the delivery specification. Refer to the dimensional drawing on fold-out page I. Not 
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting! S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie! Entregue estas instrucciones al usario final de la grifería! I
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English Installation Flush piping system prior and after installation of faucet thoroughly! Installation and connection, see fold-out page II, Figs. [1] to [7]. The nipples (D) are not included in the delivery specification. Refer to the dimensional drawing on fold-out page I. Note: When installing e.g. on plasterboard walls (not solid walls) it must be assured that an appropriate reinforcement is in place to ensure sufficient strength. Open cold and hot water supply and check connections for leakage! Diverter operation, Fig. [8].



Maintenance Shut off cold and hot water supply. Inspect and clean all parts, replace as necessary and grease with special grease.



Non-return valve (E) or (F), see fold-out page III, Fig. [9]. Install in reverse order. Restrictor (G) or diverter (H), see fold-out page III, Fig. [10]. Install in reverse order. Observe correct installation position of individual components, see details. Shower, see fold-out page III, Fig. [11]. The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a period of five years. Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be regularly cleaned, limescale deposits on the rose can be removed by simply rubbing with the fingers. Replacement parts, see fold-out page I (* = special accessories).



Care For directions on the care of this fitting, please refer to the accompanying Care Instructions.



Français Installation Bien rincer les canalisations avant et après l’installation! Montage et raccordement, voir volet II, fig. [1] à [7]. Les nipples (D) ne sont pas incluses dans la livraison. Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I. Remarque: En cas de montage sur un support souple, une plaque de plâtre par ex., s'assurer que des renforts ont été montés sur le mur. Ouvrir l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et vérifier l'étanchéité des raccords! Utilisation de l’inverseur, fig. [8].



Clapet anti-retour (E) ou (F), voir volet III, fig. [9]. Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose. Dispositif d'étranglement (G) ou inversion (H), voir volet III, fig. [10]. Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose. Respecter la position de montage des différents composants, se reporter aux détails. Douche, voir volet III, fig. [11]. Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans. Les buses SpeedClean, qui doivent être nettoyées régulièrement, permettent d'éliminer, par frottement avec les doigts, les dépôts calcaires sur le diffuseur.



Maintenance



Pièces de rechange, voir volet I (* = Accessoires spéciaux).



Fermer l'arrivée d'eau chaude et d'eau froide. Contrôler toutes les pièces, les nettoyer, les remplacer si nécessaire et les graisser avec de la graisse spéciale pour robinetterie.



Entretien Les indications relatives à l'entretien de cette robinetterie figurent sur la notice jointe à l'emballage.



Español Instalación ¡Purgar a fondo el sistema de tuberías antes y después de la instalación! Montaje y conexión, véase la página desplegable II, figs. [1] a [7]. Los boquilla roscada (D) no están incluidas en el suministro. Respetar el croquis de la página desplegable I. Nota: En el caso del montaje, por ejemplo en paredes de planchas de yeso encartonadas (pared no sólida), debe asegurarse de que exista una firmeza suficiente mediante un refuerzo adecuado en la pared. Abrir las llaves de paso del agua fría y del agua caliente y comprobar la estanqueidad de las conexiones! Manejo de la inversión, fig. [8].



Mantenimiento Cerrar las llaves de paso del agua fría y del agua caliente. Verificar todas las piezas, limpiarlas, cambiarlas en caso de necesidad y engrasarlas con grasa especial para griferías.



1



Válvula antirretorno (E) o (F), véase la página desplegable III, fig. [9]. El montaje se efectúa en el orden inverso. Estrangulador (G) o inversión (H), véase la página desplegable III, fig. [10]. El montaje se efectúa en el orden inverso. Prestar atención a la posición de montaje de las piezas individuales, véanse las indicaciones detalladas. Ducha, véase la página desplegable III, fig. [11]. Los conos SpeedClean tienen 5 años de garantía de funcionamiento. Las boquillas SpeedClean deben limpiarse con regularidad y gracias a ellas los depósitos calcáreos que se hayan podido formar en el aro de salida se eliminan con un simple frotado. Piezas de recambio, véase la página desplegable I (* = accesorios especiales).



Cuidado Las instrucciones para el cuidado de este producto pueden consultarse en las instrucciones de conservación adjuntas.
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D .....1 NL .....6 PL .....11 P .....16 BG .....21 CN .....26 GB .....2 S .....7 ... 

16mm. 3mm. 2,5mm. 32mm. *19 332. 3mm. 1. 2. 3. ... (chauffe-eau à écoulement libre) n'est pas possible! Caractéristiques
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D .....1 NL .....6 PL .....11 P .....16 BG .....21 CN .....26 GB .....2 S .....7 ... 

cold - RH hot - LH. • Deck thickness max. 2 3/8". • Non reversible cartridge. Notes: - Major pressure differences betwee
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D .....1 NL .....6 PL .....11 P .....16 BG .....21 CN .....26 GB 

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation gründlich om vor und nach ... installation conditions, then the thermos










 


[image: alt]





EBM 352 3 D,GB,F,NL, PL, RU AWS 

Die Sicherheitskupplung soll StÃ¶ÃŸe und Ã¼bermÃ¤ÃŸige Belastung abfangen. Sie ist kein absoluter Schutz, deshalb sollten Sie umsichtig bohren. Um ihre FunktionsfÃ¤higkeit zu erhalten, sollte sie max. 2 s durchrutschen. Ein lÃ¤ngeres Durchrutschen fÃ
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D DK S NL GB RUS FIN F 

the water level, apply a sufficient quantity of orca instant adhesive gel to the relevant coral or stone. Hold the item
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P-1 Valores 6(1-16) 

19. Hago lo que digo y lo que pienso. 80. 20. ¿Es importante ser honesto? 84. Li ber tad. 21. De lo bueno, elijo lo mejo
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EPG 400 D, GB, F, NL 

Die Putzbearbeitungsmaschine EPG 400 ist in Schutzklasse II ausgefÃ¼hrt. Verwenden Sie nur .... in regular intervals. â–« Never carry the machine at its cable.
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EHB 16 1.4 S RL D, GB, TR 

While working always lead the line cord and extension cord to the back away from the machine. â–« Electric tools have to be inspected visually by a specialist in ...
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Pl&~~d 

Lima,. O 5 ffB. 2015. Visto, el Informe Nº 072-2015-0GPP-SG/MC del 3 de febrero ... Ejecutora 003 Zona Arqueológica Cara
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P-1 Valores 2(1-16), page 1-16 @ Normalize 

66. Honestidad. 19. Soy honesto y no hablo mal de los demás. 68. 20. Cumplo con mis compromisos. 71. Libertad. 21. Soy f
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DSS 25 50 A M D,GB,F, I, NL, DK, RU, PL,TR.neu 

geeignet. Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem BehÃ¤lter ab. ... verschlieÃŸen. Motor vor dem Abstellen einschalten, damit eventuell .... Sauger der Klassen M sind gemÃ¤ÃŸ IFA PrÃ¼fzeugnis nach DIN EN 60335â€“2-. 69 (inkl.) Anhang AA, 
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ÿþS D S - P R O I I - 0 1 6 - 2 0 1 7 

representante, el C. MARCOS CARLOS CRUZ MARTÍNEZ se encuentra ... la celebración del presente Anexo de Ejecución el Ing.
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NL – – ES – – IT – – PL – – CS 

The advantages: □ Elliptical movement that is easy on the joints. □ Effective full body workout using all the important
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AE IN NL PT FI DK NO SE PL HU CZ SL TR RU BG GR CN 

najveÄ�jo dovoljeno obremenitev traÄ�ne zanke, ki jo odÄ�itate z oznake. ... ima teÅ¾a opreme posebno vlogo, so na voljo zanke SKYLOTEC Dyneema, ki imajo.
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DIBTEC-11-Pl(1-6, 95-96).indd 

w Conoce las escalas para realizar planos arquitectónicos. w Reproduce planos a escalas ... w Construye planos de instal
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D F GB 

personnel spÃ©cialisÃ© agrÃ©e par GEZE. La firme chargÃ©e du montage remettra Ã . I'utilisateur la documentation jointe Ã  la livraison. GEZE GmbH. P.O. Box 1363.
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Hendrix_Pierce 16 ownership pl 

FAM, PTNR. SHIELD A. LP 167 A all-sh-Asclerk 234-2,-,-4 N. - e. MURPHY. TEERP. R 63. 77. : 2. 122 21RBLUE r RQSSBUE 2. S
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BST 250_300 D,GB,NL,F - EIBENSTOCK Elektrowerkzeuge 

Beim Arbeiten sollten Sie Augenschutz, Gehörschutz, Schutzhandschuhe und feste Arbeitskleidung tragen! Gehörschutz benutzen. Augenschutz benutzen.
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GB DE FR ES IT NL PT FI DK NO SE PL HU CZ SL TR RU BG 

una correa de recuperaciÃ³n (EN 361) con un punto de anclaje (EN 795). Pueden .... Verbindingsmiddelen met valdempers dienen voor de verbinding van de ...
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D F GB 

L'utilisation d'un bras »Free Swing « sur le vantail fixe des portes coupe-feu à deux vantaux n'est pas autorisée en Allemagne. Instructions de montage. D. F. GB.
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Dvm851 GB-NL-FR-ES-D-PLx - produktinfo.conrad 

1 ago. 2012 - ④ Hold button. Upon pushing this button, the display will retain the last reading and the " the LCD until
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P-1 Valores 1(1-16), page 1-16 @ Normalize 

Mis responsabilidades con la familia. 6. 2. Cumplo con las normas de convivencia. 9. Respeto. 3. Me respeto. 12. 4. Cuid
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Año 16 Número 49 I S S N 0 1 2 2 r 6 7 4 6 

a su gente para continuar la historia que se inició en ... bla paja, respeta mucho a la gente y es muy sensible a los ..
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DIBTEC-6-Pl(2-6, 95-96).indd 

w Tabla de contenidos. 2 w 7 w13 w21 ... w Identifica los elementos de un triángulo. ... w Identifica y construye las lí










 











Copyright © 2024 P.PDFDOKUMENT.COM. Alle Rechte vorbehalten.

Über uns |
Datenschutz-Bestimmungen |
Geschäftsbedingungen |
Hilfe |
Copyright |
Kontaktiere uns










×
Anmelden






Email




Password







 Erinnere dich an mich

Passwort vergessen?




Anmelden














